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 چکیده 

در شهرستان سیستانی  گویش  زبانی  متغیرهای  از  تعدادی  جغرافیایی  حاضر، گسترش  پژوهش  استان  در  در  وهیرمند  زهک  های 

های زبانی و نحوه توزیع متغیرها در مناطق  های موجود در صورت به تفاوت  گرفته است. باتوجه سیستان وبلوچستان مورد بررسی قرار

سال    50های زبانی منطقه، از پنجاه فرد گویشور مسن بالای  آوری صورت منظور جمع مورد پژوهش، اطلس زبانی ترسیم شده است. به

ده در سایت فرهنگستان زبان و ادب فارسی در  ای مطابق با متغیرهای ارائه شسن، گفتار آزاد و مصاحبه صورت گرفت. پرسشنامه

های موجود در ها و شباهتقالب فهرست واژگان تدوین شد و در تمام بیست نقطه مورد پژوهش به اجرا درآمد. سپس براساس تفاوت

ر این راستا، از  ای جداگانه برای هر متغیر ترسیم شده است. دهای زبانی مربوط در گویش منطقه زهک و هیرمند، نقشه توزیع صورت 

شناختی به  برای ترسیم خط مرز همگویی و تعیین دقیق حوزه هر صورت زبانی استفاده شد. با بررسی شواهد زبان  ”GIS“نرم افزار  

های زبانی بارز منطقه است که بسامد  رسیم که فرآیندهای افراشتگی واکه و افتادگی واکه در این گویش از جمله ویژگیاین نتیجه می

که طوری ی در مقایسه با دیگر فرآیندها دارد. نتایج پژوهش حاکی از آن است که تنوعات در متغیرهای واژگانی زیاد است بهبیشتر

استفاده می معیار  از گونه  تفاوت چشمگیری در متغیرهای نحوی در  متغیرها واژگانی کاملاً متفاوت  لحاظ نحوی، شاهد  از  شوند. 

 ایم.  دهمقایسه با زبان فارسی معیار نبو
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 مقدمه   

شناسان بوده است. گویشویژه گویششناسان و بههای زبانی و نحوه توزیع آنها از دیرباز مورد توجه زبانبررسی و توصیف تفاوت

انتخاب میهای واجی،  ناسان، صورتش برای بررسی  را  یا واژگانی  دهنده  نمایند که نشانهایی تهیه میکنند و سپس نقشهنحوی 

ها در منطقه پیدایش و چگونگی توزیع صورت امکان،   اند. در صورتهای زبانی معین در آنها یافت شدهمناطقی هستند که صورت

شود، یک اطلس گویشی را فراهم  پژوهش در یک منطقه خاص حاصل میهایی که از شود. مجموعه نقشهمناطق دیگر نیز تحلیل می

 ها، از جمله گویش منطقه زهک و هیرمند است.های زبانی جهت حفظ گویش آورد. بنابر اهمیت اطلسمی
های محلی و  های نزدیک به گونه معیار، باعث به فراموشی سپرده شدن زبانبا توجه به تمایل نسل جوان به استفاده بیشتر از گونه 

های محلی، انقلاب ارتباطات و رشد سریع  شود. در این میان از عوامل تاثیرگذار بر نابودی زبانها میگاهاً نابودی بعضی از این زبان

،  ها توان نام برد. بدین ترتیب یکی از مزایای بسیار مهم بررسی گویشهای تصویری و شنیداری را میویژه رسانهوسایل ارتباط جمعی به

های  توان مواد خام با ارزشی را برای سایر پژوهش ها و انتقال آنها روی اطلس میثبت آنها و کمک به حفظ آنهاست. با ثبت و ضبط واژه

های زبانی و تعیین مرزهای همگویی و  هایی در حوزه بررسی توزیع متغیرزبانی فراهم آورد. در ارتباط با گویش سیستانی پژوهش 

شود. لذا پژوهشگر با توجه به وقوع تغییرات زبانی در مناطق مختلف جغرافیایی بررسی رفتار زبانی افراد  احساس میتهیه اطلس زبانی  

 بیند:  های زهک و هیرمند با اهداف و دلایل زیر ضروری میرا در شهرستان

 ها کمکی به منظور مطالعه دقیق زبان فارسی است ثبت گویش-

 کند. این منطقه به تهیه اطلس زبانی کشور کمک میآوری شده های زبانی جمعصورت -

 ها نیاز به انجام پژوهش است. های متفاوت زیادی است که برای شناخت آن ها و گویشزبان فارسی دارای گونه-

 شود. میشناسی و تاریخی استفاده شناسی، مردمها به عنوان منبع بسیار غنی در تحقیقات زبانی، ادبیات، جامعهاستفاده از گویش-
هایی در کاربرد آن مشاهده خواهد شد. هرچه تعداد سخنگویان یک هرگاه زبانی دست کم بوسیله دو نفر گفتگو شود، بی شک تفاوت

های زبانی را با کمک نقشه جغرافیایی یک  ها و شباهتها بیشتر و چشمگیرتر خواهد بود. اگر این تفاوتزبان بیشتر باشد این تفاوت

آید که مرز  دست میم و سپس نقاطی را که از نظر استعمال زبانی یکسان هستند به یکدیگر وصل کنیم، خطی بهمنطقه نشان دهی

استفاده شد و به معنی زبان برابر است.    1892در سال     شود. این اصطلاح، اولین بار توسط جی.جی.ای.بیلنشتاینهمگویی نامیده می

های موجود در برخی از  ها و تفاوتدهنده شباهتسیم شده در عرض یک منطقه، نشانشاید این بیانگر این حقیقت باشد که خط تر

های کابرد زبانی است. معیار مرزهای گویشی بر این فرض استوار است که هرگاه زبان الف و زبان ب دو زبان جداگانه باشند،  جنبه 

 (. 103: ص 1980باید بتوانیم خط مستقیمی بین آن دو بکشیم)چمبرز و ترادگیل، 

ها از روش خط مرز زبانی استفاده کردیم. اگرچه این روش سنتی است و دارای اشکالاتی است  بندی گویشدر این تحقیق برای طبقه

ولی به دلایل زیر، این روش مورد استفاده قرار گرفت: اول اینکه چون این اولین کاری است که در زمینه تهیه اطلس زبانی و خط  

گیرد و در تهیه اطلس زبانی و خط های زهک وهیرمند واقع در استان سیستان و بلوچستان صورت میستانمرزهای زبانی در شهر

ها و تهیه اطلس،  آید. بنابراین، تهیه دادهحساب میها گام اصلی در یک پژوهش گویشی بهمرزهای زبانی، تهیه مواد اولیه یعنی داده 

رسد. این کار هم در درجه اول با هدف تهیه اطلس زبانی و فراهم کردن  نظر میبه   های بعدی ضروریای برای پژوهشعنوان پایهبه

اینکه روش داده اولیه برای تحقیقات بعدی است. دوم  صورتی نیاز به آمار و  ها اشاره شد هرکدام بههای دیگری که بدان ها و مواد 

رسد در کشور ما  نظر میرم افزارهای ویژه این کار است که بهمحاسبه دارند و لازمه یک کار دقیق در این رابطه هم، استفاده از ن 

ها انجام نشده که الگوی کار قرار بگیرد. از طرفی افزارهیی ساده نیست و کارهای گویشی هم در قالب این روشدسترسی به چنین نرم 

از محدوده کار دانشگاهی است. لذا   از روش خطرمرز همگویی برای انجام  دیگر نیازمند صرف وقت و هزینه بسیار است که فراتر 

 ایم.  پژوهش حاضر استفاده کرده



 

گیرد. این ناحیه را در میهایی از کشورهای ایران و افغانستان و پاکستان امروز را در برای تاریخی است که بخشسیستان نام ناحیه

های دیگر  شد. سگستان، سجستان و سیستان صورت   نامیدند. پس از ورود سکاها به سکستان معروف منابع یونان باستان آراخوزیا می

شود. اگرچه در  همین نام است. در شاهنامه فردوسی نام آن به صورت زابلستان هم آمده است. مرکز فعلی سیستان، زابل خوانده می

میلادی و    1860  شده است. شهر فعلی سیستان در اواخر دههآباد، نصیرآباد و سیستان نیز خوانده میگذشته تحت عناوین نصرت

 (.  90-65توسط امیر علم خان سوم خزیمه بنا شد)محمدی خمک: صص

 شود به سه قسمت تقسیم کرد: سیستان را می

سیستان کهن و باستان: شامل مرکز تمام مناطق شرق فلات ایران، نیمه جنوبی و شرقی افغانستان کنونی، مناطق شمال   -

، در دوران باستان، منطقه تبت در ادوار طولانی متعلق به فتوحات امیران پاکستان، کشمیر و همچنین طبق متون تاریخی

 و حکام بوده است.

غرب   - شمال  مثلث  پاکستان،  در  آن  ارتفاعات  و  چمن  منطقه  افغانستان،  جنوبی  نیمه  شامل  محدود:  و  اصلی  سیستان 

زا شوسف،  نهبندان،  جزینک،  هیرمند،  زهک،   = ایران  سیستان  و  پاکستان  بنجار،  بلوچستان  گز،  شوره  آباد،  نصرت  بل، 

 محمدآباد و.... 

سیستان رسمی: که بعد از عهدنامه پاریس به دو بخش سیستان ایران و سیستان افغانستان تقسیم شده است، که ولایات    -

رمان  های زابل، نهبندان و توابعشان و شرق کویر کهلمند، نیمروز و جنوب ولایت فراه جزء سیستان افغانستان و شهرستان

 شود.جزء سیستان ایران محسوب می
های متفاوت گویش سیستانی است. این گویش یکی  ها و لهجهای از گونهو لهجههای زهک و هیرمند گونهگویش رایج در شهرستان    

متفاوت گونهاز گویش مناطق  است که در  فارسی  زبان  لهجههای مهم  و  این  ها  برای  است.  رایج  این گویش  متفاوت  گویش  های 

های ساکن در آن منطقه لهجه خاصی متمایزتر از دیگر  اند که در هر منطقه جغرافیایی با توجه به قومیتهای متفاوتی قایل شدهلهجه 

ها است. گویش منطقه هم اکنون به صورت عمده در منطقه سیستان ایران، نیمروز و فراه افغانستان، سرخس ایران، ترکمنستان لهجه 

ی است. این گویش از یک سو بیشترین خویشاوندی واژگانی و دستوری را با گویش موجود و گذشته خراسانی و  و دشت گرگان جار

های مشترک بسیاری با بلوچی دارد که با توجه های مرده ماوراءالنهری و تاجیکی کنونی دارد و از سوی دیگر واژهفراتر از آن با لهجه

 ای، امری طبیعی است.های قومی و خویشاوندی طایفهیایی و مهاجرتهای جغرافبه پیوندهای تاریخی و پیوستگی

اند. ابوریحان بیرونی در الصیدنه، چند لغت از زبان قدیم  نویسان، این گویش را یکی از چهار زبان متروک پارسی یاد کردهفرهنگ    

چندانی نکرده است. اگرچه اصل زبان که احیاناً  سیستانی آورده است. بسیاری از از واژگان آن از هزاران سال پیش تاکنون تفاوت  

های  های وابسته به زبانمانده است. این گویش یکی از گویشهمان سکزی است، پیش از این منقرض شده و تنها گویش آن باقی

 های هند و ایرانی تعلق دارند. ایرانی غربی و از شاخه جنوبی آن است که به گروه زبان

گاه یک زبان نوشتاری نبوده است، پس اثر مکتوبی که مستقلاً متعلق به این گویش باشد وجود ندارد. چهار  گویش سیستانی هیچ     

 های زرگری، ادبی)ملایی(، سیدی و عربی است. توان برای گویش سیستانی متصور شد که شامل گونهگونه فرعی می

شود و پس از هر هجای اصلی،  ربنایی بوده و گویش به هجاهای سازنده تقسیم میدر گونه زرگری، ساخت هجایی یک اصل زی    

 شود.شود. به عنوان مثال واژه پو »به معنای پا« به صورت پوزو تلفظ مییک هجای تبعی با ساخت »ز+مصوت« ظاهر می

انی )تعزیه( و سخن گفتن از سر تامل است. این  خوگونه ادبی مورد کاربرد در مواردی از قبیل تقلید ادا، مداحی، متن خوانی، شبیه     

گونه از چند زاویه با گونه معیار گویش سیستان در تفاوت است. شامل: ساختمان تک واژ وجهی »می«، ساختمان تک واژ وجهی  

 هایی که تک واژ »می« دارند.  »ب«، جز پیشین، ساختمان تک واژ منفی و نهی و تکیه فعل

شود.  س« به جای واج نخست قرار گرفته و در پایان عبارت » واج نخست حذف شده + ادی« افزوده میدر گونه سیدی، واج »    



 

 شود.مثلاً کتاب به ستابکدی تبدیل می

شود و غالباً برای ایجاد ارتباط میان اعضای خانواده در حضور گونه عربی تنها در میان طایفه شیخ )از طوائف سیستانی( دیده می   

 . )/www.sbportal.ir (جویدشود و حالت خصوصی دارد. این گونه از لغات عربی بیشتر بهره میکار برده میبیگانه بهمهمان 

 

ی درجه شمال  30.8944شهرستان زهک در شمال استان سیستان و بلوچستان قرار دارد. موقعیت جغرافیایی این شهرستان در نقشه  

دهستان   4کیلومتر مربع دارای دو بخش مرکزی و جزینک و    945باشد. شهرستان زهک با مساحت  درجه شرقی می  61.7067و  

و همچنین   احمد، جزینک و خمک  استان    203زهک، خواجه  تا مرکز  فاصله مرکز شهرستان  است.  فاصله    213آبادی  کیلومتر، 

کیلومتر مربع است که    945متر است. شهرستان زهک با مساحت     483سطح دریا    کیلومتر و ارتفاع آن از  1518شهرستان تا تهران  

دهد. جمعیت این شهرستان بر طبق سرشماری سال  درصد مساحت سیستان را تشکیل می  14درصد مساحت استان و    0.3تقریباً  

 است )همان منبع(. نفر بوده 75419، برابر با 1390
د در استان سیستان و بلوچستان قرار دارد. این شهرستان دارای دو بخش مرکزی و قرقری،  محمشهرستان هیرمند به مرکزیت دوست 

کیلومتر مربع از غرب به شهرستان زابل، از شرق به    1100آبادی و روستا است. شهرستان هیرمند با مساحت    315دهستان و    4

،  1390شود. طبق سرشماری سال  هرستان زهک منتهی میکشور افغانستان، از شمال به دریاچه هامون و افغانستان و از جنوب به ش

 )همان منبع(.  نفر جمعیت است  65471این شهرستان دارای 

 

  پیشینه پژوهش 

گردد. تاکنون پژوهشی  هایی از کارهای مرتبط با این پژوهش معرفی میاین بخش به پیشینه پژوهش حاضر اختصاص دارد و نمونه

های زهک و  بررسی توزیع متغیرهای زبانی، تعیین مرزهای همگویی و تهیه اطلس زبانی در شهرستان مشابه با پژوهش حاضر که به  

های  هایی مشابه با پژوهش انجام شده در بخشذکر است که پژوهش حاضر از جنبه هیرمند پرداخته است، صورت نگرفته است. لازم به

های زبانی متمایز در گویش سیستانی  ها و گونهتنوعات زبانی و وجود لهجهمیانکنگی و نارویی است. با توجه به گستردگی و گوناگونی  

طور که در فصل اول اشاره شد سیستان شود. همانهای این منطقه احساس میهای بیشتری در تمامی شهرستاننیاز به انجام پژوهش

ان و پاکستان، دشت گرگان و ترکمنستان را در  ای گسترده از استان سیستان و بلوچستان، خراسان جنوبی، بخشی از افغانستمنطقه 

گیرد. با توجه به گستردگی جغرافیایی و گستردگی تنوعات زبانی این گویش، بررسی و تحقیق در هر قسمت از سیستان امری برمی

قه انتخاب و لهجه خاص این منط  های زهک و هیرمند را برای بررسی گونهضروری است. در این راستا، پژوهشگر حاضر شهرستان 

واژی و یا  های انجام شده پیرامون این گویش به بررسی و توصیف واجی و ساختکرده است که پژوهشی بدیع است. اکثر پژوهش

شناختی گویش سیستانی در  ( به توصیف زبان 1380اند. به عنوان نمونه، دوستی )ها و اصطلاحات این گویش پرداختهگردآوری واژه

واجی، تصریفی و اشتقاقی واژه در گویش سیستان ادیمی« پرداخته است. برجسته  بررسی  توصیفی ساختبخش پشت آب با عنوان »

( به بررسی ارتباط بین برخی  1386( دستگاه واجی گویش سیستانی را در شهر زابل توصیف کرده است.  خسروی )1372دلفروز )

( مجموعه ای از  1379( پرداخته است. محمدی خمک )1961باو)های ل تنوعات زبانی و اجتماعی در گویش سیستانی بر پایه پژوهش

های  واژگان بازمانده از زبان سگزی در گویش سیستانی را گردآوری کرده است. وی همچنین در ابتدای این مجموعه به بعضی از ویژگی

غیر زبان فارسی در بستر جغرافیایی  ( به بررسی توزیع صد و هشتاد چهار مت1388کدخدا )  واژی این گویش اشاره دارد.واجی و ساخت

گونه تعیین مرزهای همگویی در  از گویش سیستانی در بخشو  به ای  توجه  با  و  است  پرداخته  میانکنگی  و  نارویی  های شهرکی 

 های موجود در گویش سیستانی در این دو بخش اطلس زبانی این متغیرهای زبانی را ترسیم کرده است. تفاوت

http://www.sbportal.ir/


 

 

 پژوهششناسی  روش

به منظور تعیین متغیرهای زبانی پژوهشگر    گرفته است.  های زهک و هیرمند در منطقه سیستان صورتپژوهش حاضر در شهرستان 

ها تنها به شم زبانی خود بسنده نکرده است و از ضبط گفتار آزاد و گویشور این گویش است، به جهت اصالت در بررسی داده  گرچه

و جامعه آماری مورد مطالعه شامل دوازده روستا از شهرستان هیرمند  ر این گویش استفاده کرده است.  مصاحبه از افراد دیگر گویشو

افراد مسن  نفر  50از  های زبانیهشت روستا از شهرستان زهک است که در مجموع بیست روستا مورد بررسی قرار گرفته اند. صورت 

پنجاه سال مرد و زن بی یا کمبالای  با در نظرگیری وری شدهآسواد جمع سواد و  انتخابی و  به روش  پژوهش  اند. روستاهای مورد 

های زبانی لازم، از یادداشت برداری آوری دادههمچنین در جمع اند.  ها به روش تصادفی انتخاب شدههای جغرافیایی، اما آزمودنیجهت 

اند.  نویسی شدهوران پس از چندبار گوش دادن واجآوری شده از گفتار گویشضمن مشاهده استفاده شده است. سپس پیکره زبانی جمع

اند. سپس توزیع هریک از متغیرهای استخراج شده از  های موجود در پرسشنامه پرسیده شدهسواد و کم سواد، سوال از گویشوران بی

« جی آی اس»افزار  نرم  خط مرزهای زبانی با استفاده از  ها و نقشه ترسیم  ای مستقل نشان داده شده است.  پرسشنامه بر روی نقشه 

از دقت بالایی برخوردار است، صورت گرفت. این نرم  کار  ها بهافزار در رشته جغرافیا، کشاورزی و شهرسازی برای ترسیم نقشه که 

ی صورت گرفت. با وجودی که این روش،  یهای گویشی در منطقه  با استفاده از روش خط مرز همگودر این پژوهش تفاوت  رود. می

های گویشی است، این روش مورد استفاده قرار گرفت.  زیرا اولین کاری است که در زمینه تهیه اطلس یک روش سنتی در توصیف 

های بعدی است.  انجام شد که این خود گامی در جهت پژوهش  های زهک و هیرمندشهرستان زبانی و تعیین خط مرزهای زبانی در  

ها مشکل است. بدین  دسترسی به آنو    افزارهای ویژه دارند که کارهای دیگر نیاز به آمار و محاسبه و همچنین نرمز طرفی روش ا

 .   ایمی استفاده کردهیمنظور از این روش برای تعیین مرزهای همگو

 

    ها تجزیه و تحلیل داده

از متغیرها به طور مجزا می  شود، به تجزیهدر این قسمت که بخش اصلی پژوهش محسوب می ابتدا  و تحلیل هریک  پردازیم. در 

ایم. سپس فرآیندها وتغییرات مربوط به هر متغیر  واژی، واژگانی و نحوی جای دادهمتغیرها را در چهار گروه متغیرهای آوایی، ساخت

بر بودن رسم نمودارها و  ت که به دلیل زمانای نمودار درصد فراوانی ترسیم شده اسایم. برای متغیرهای واکهجداگانه تشریح کرده

همچنین حجیم شدن کار از ارائه نمودار درصد فراوانی برای دیگر متغیرهای ساختواژی، واژگانی و نحوی خودداری شده است و فقط 

 ایم.  به ارائه نمودارهای آوایی بسنده کرده

ها برخلاف  ها اشاره کرد و واکهبستی در مسیر جریان هوا به هنگام تولید آنها بایستی از عدم وجود هیچ مانع و  در تعریف ویژگی واکه

ها هسته یا قله هجا را تشکیل دهند، در حالی  شود که آنها موجب میها دارای ویژگی رسایی هستند. ویژگی رسایی واکههمخوان 

 (.21ص: 1377آورند )مشکوه الدینی،  ها دامنه یا کناره هجا را پدید میکه همخوان 

ای مشاهده شده در قالب تبدیل یک واکه به واکه دیگر و یا حفظ واکه به لحاظ بررسی در زمانی آن  در این پژوهش، متغیرهای واکه

ها همچنین بر طبق  شوند. آنای از لحاظ کیفیت گفتار به دو دسته واکه ساده و مرکب تقسیم میبا دوره میانه است. متغیرهای واکه

دگی واکه و ... قابل تقسیم  شسازی واکه، مرکبای، سادهشدگی، حفظ واکهه فرآیندهای افراشتگی، افتادگی، پسینجهت تغییرشان ب

 هستند.



 

 ای افراشتگی واکه

ها«، میزان افراشتگی زبان و یا قرار گرفتن آن در کف دهان است. بر این پایه، بیشترین میزان  »واکه   هاهای مصوتیکی از مشخصه 

گیرند و به ها نزدیک به هم قرار میهای افراشته لبدهد. به هنگام تولید واکهای را نشان میبان، مشخصه افراشتگی واکهافراشتگی ز

شوند)مشکوه  در فارسی افراشته محسوب می  /u/و    /i/نامند. دو واکه  گونه واکه را واکه بسته میشناسان اینهمین جهت برخی از زبان

 (.   21: ص1377الدینی، 

 ها نمایش داده شده است. در شکل زیر فرآیند افراشتگی واکه

 
 ای افراشته شدهمتغیرهای واکه  (1)  شکل

 
 /u/به  / ꭤ/تبدیل 

 در گویش زهک و هیرمند  /u/فارسی معیار و تبدیل آن به واکه  / ꭤ/افراشتگی واکه 

doꭍnam: PH1     
شود)باقری،  می  /u/که هر دو خیشومی هستند، گاهی بدل به    /n/و دندانی    /m/در فارسی جدید قبل از اصوات لبی    / ꭤ/واکه   

شود و به صورت  در اکثر مناطق پژوهش افراشته می /doꭍnam/در واژه  / ꭤ/ دهد که واکه نشان می PH1(. متغیر 30: ص1381

/doꭍnum/  روستاهای شهرستان هیرمند در کنار فرآیند ذکر شده حذف همخوان خیشومی   فقط در چهار روستا از   گردد.تلفظ می

 رود. به کار می /doꭍnu/صورت گیرو و واژه بههم صورت می /m/پایانی



 

 
 /ꭤ/درصد فراوانی افراشتگی واکه  (1) نمودار 

 ای افتادگی واکه 

ها کاملاً  های افتاده لبهای افتاده میزان افراشتگی زبان در حد صفر است. در هنگام فراگویی واکههای افراشته، در واکهکس واکهبر ع 

های افتاده شناخته عنوان واکه به  /ꭤ/و     /a/های  گویند. در زبان فارسی واکههای باز میها واکهرو به آناز هم دور میمانند، از همین

 (. 22: ص1380)ثمره،  شوندمی

است.  است، مشخص گردیدهای صورت گرفتههای زبانی که درآنها افتادگی واکهدرشکل زیر کلیه متغیر  

 
 اي افتاده شدهمتغيرهاي واكه  (2شکل )

 
هایی  نمونه  .شودشناخته میاست، فرآیند افتادگی   ترمانند فرآیند افراشتگی، جایگزینی یک واکه با واکه دیگری که نسبت به آن افتاده

 از فرآیند افتادگی واکه در گویش زهک و هیرمند به صورت زیر است:

 /ꭤ/به  /o/تبدیل         

PH2: moɁattal          
 درگویش زهک و هیرمند  /ꭤ/معیار و تبدیل آن به واکه  /o/افتادگی واکه     

doꭍnum
80%

doꭍnu
20%PH1



 

نیز در همه مناطق روی داده است و در    /Ɂ/، حذف همخوان چاکنایی  /h/دهد که علاوه بر حذف همخوان  این متغیر نشان می

شود. در چندین روستا از شهرستان  تلفظ می  mꭤttalصورت  تبدیل شده است و کلمه به  /ꭤ/به واکه    /o/اکثر مناطق واکه  

شود. در چند منطقه از شهرستان زهک کلمه  تلفظ می   mo:talصورت  دارد و بهای کاربرد  هیرمند کلمه با فرآیند کشش واکه

 کاربرد دارد. ma:talصورت شود و بهای میشدگی واکهپیشین _دچار فرآیند افتادگی 

 
 /o/در صد فراوانی افتادگی واکه ( 2ر )نمودا

 ای پیشین شدگی واکه 

تلفظ آنواکهبه   زبان به طرف دندانهایی که هنگام  رانده میها، حجم  پیشین  افراشته های  بلند و میانی  زبان به درجات  شود و 

 و/i/،  /e/های  شود، مانند واکههای پیشین گفته میگیرد، واکههای پیشین پایین قرار میگردد و یا کف دهان در پشت دندانمی

/a/  های متناظر پیشین خود شوندکه به این فرآیند  های پسین فارسی معیار تبدیل به واکهاست که واکهها ممکن  در برخی گویش

 (. 2: ص1380شود )حق شناس، ای گفته میشدگی« واکه»پیشین 

است. است، مشخص گردیده ای صورت گرفتهدر شکل زیر کلیه متغیرهای زبانی  که در آنها پیشین شدگی واکه  

 
 متغیرهای واکه ای پیشین شده   (3شکل )  

 

 های زیر قابل مشاهده است. شدگی در گویش منطقه پژوهش به صورتفرآیند پیشین

 /i/به  /u/تبدیل 

PH3: tufꭤn 

 در گویش زهک و هیرمند  /i/فارسی معیار و تبدیل آن به  /u/شدگی واکه پیشین 

mꭤttal
82%

ma:tal
7%

mo:tal
11%

PH2



 

تبدیل   /i/شدگی واکه به واکه  فارسی معیار در مناطق پژوهش تحت تاثیر فرآیند پیشین  /u/دهد که واکه  نشان می  PH3متغیر  

رود. همچنین در دو روستا از روستاهای شهرستان هیرمند این  کار میبه  tifunصورت  در مناطق پژوهش به  PH3شود. متغیر  می

 ه است. پایانی همرا /n/واژه با حذف همخوان خیشومی 

 

 
 /u/شدگی واکه درصد فراوانی پیشین(3)نمودار

 

 ای پسین شدگی واکه

شود و در همان حال زبان  شان حجم زبان به طرف عقب دهان کشیده میهایی که به هنگام فراگوییهای پیشین، واکهلاف واکهبرخ

  /ꭤ/و    /u/  ،/o/های  شود. مانند واکههای پسین گفته میگیرد واکهشود و یا در کف دهان قرار میبه درجات متفاوت افراشته می

پیشین فرآیند  در  برخلاف  پسینشدگی  واکهفرآیند  واکهشدگی،  جایگزین  پسین  خود میهای  پیشین  متناظر  )مشکوه  های  شوند 

 (. 21:ص1384الدینی، 

است. ای صورت گرفته، مشخص گردیده در شکل زیر متغیر زبانی  که در آن  پسین شدگی واکه  

 

 ای پسین شدهمتغیر واکه -4شکل 

 

tifun
90%

tifu
10%

PH3



 

 زیر صورت مشاهده شده است:  هیرمند مطابق با حالتشدگی واکه در گویش زهک و  فرآیند پسین

 /u/به واکه  /:i/تبدیل واکه  .1

 در گویش زهک و هیرمند  /u/فارسی معیار و تبدیل آن به  /:i/شدگی واکه پسین

PH4 : bi:rdʒand 

گردد  تبدیل می  /u/در این کلمه پسین شده و در اکثر نقاط پژوهش به    /:i/شدگی واکه، واکه  طبق فرآیند پسین  ph12متغیر  

هم کاربرد    berdʒandشود. لازم به ذکر است که در معدود نقاطی این کلمه به صورت  تلفظ می  burdʒandصورت  و کلمه به

 است. دارد که در صد فراوانی آن در نمودار زیر به نمایش گذاشته شده

 

 

                                           

 

 

 /:i/شدگی واکه درصد فراوانی پسین 4نمودار 

 ای پیشین شدگی واکه - افراشتگی

زمددان طور همای شددود کدده بددهدهددد کدده یددک واکدده جددایگزین واکددهای زمددانی رم میشدددگی واکددهپیشین _رآینددد افراشددتگی ف

  تر و هم در جایگاه پیشین آن قرار داشته باشد.افراشته

 است.ای نشان داده شدهپیشین شدگی واکه  -در شکل زیر فرآیند افراشتگی

burdʒand
91%

berdʒand
9%PH4



 

 

 

 

 

 

-متغیرهای واکه -5شکل  گی شد پیشین –ای افراشته 

 افتد. زیر اتفاق می در گویش منطقه پژوهش این فرآیند طبق حالت

 /:i/به  /ꭤ/تبدیل 

         PH6: zꭤnu 

 در گویش زهک و هیرمند  /:i/فارسی معیار و تبدیل آن به واکه  /ꭤ/تبدیل واکه

شود.  تبدیل می /:i/در هجای اول کلمه در گویش زهک و هیرمند به واکه  /ꭤ/دهد که در این متغیر واکه نشان می PH6 متغیر

کاربرد دارد. در تعداد    zi:niکند. این متغیر در اکثر نقاط پژوهش به صورت در هجای دوم هم تغییر می /u/همچنین واکه 

هم کاربرد دارد. در دو روستا از شهرستان زهک هم همان صورت فارسی    zeniمعدودی از روستاهای شهرستان هیرمند صورت 

 شود. معیار کلمه استفاده می

  

  

 

 /ꭤ/شدگی واکه درصد فراوانی افراشتگی پیشین  6نمودار

zini
90%

zeni
6%

zanu
4%PH6



 

 

 شدگی واکه پسین- افراشتگی   

شود و هم در جایگاه پسین قرار شود که به طور همزمان هم افراشته میدر این فرآیند، یک واکه جایگزین واکه دیگری می

 (.26: ص1377دارد)مشکوه الدینی،

 افتد: اق میدر گویش زهک و هیرمند، این فرآیند در حالت زیر اتف

 /o/به  /a/تبدیل 

PH7: patu 
 در گویش زهک و هیرمند:  /o/فارسی معیار و تبدیل آن به واکه  /a/تبدیل واکه 

صورت شود و کلمه بهتبدیل می  /o/دهد و واکه به شدگی رم میپسین-فارسی معیار فرآیند افراشتگی /a/واکه  ph7 در متغیر

xonok گردد. همچنین در تعداد معدودی از روستاهای شهرستان هیرمند صورت تلفظ میxonek  .هم استفاده دارد 

 

 

 /a/شدگی واکه پسین-درصد فراوانی افراشتگی (7)نمودار

 شدگی واکهمرکب

ای مرکب  واکه ساده به واکهدهد که در برخی موارد به منظور تسهیل در گفتار یک  ای هنگامی روی میشدگی واکهفرآیند مرکب

 (. 35: ص 1377شود)مشکوه الدینی، تبدیل می

 دهد: های زیر روی میای در گویش زهک و هیرمند مطابق با حالتشدگی واکهفرآیند مرکب

 /ou/و  /eu/به  /ꭤ/تبدیل 

 

PH8: Ɂꭤb 

 :  /ou/و  /eu/فارسی معیار و تبدیل آن به واکه مرکب  /ꭤ/شدگی واکه ساده فرآیند مرکب

xonok
91%

xonek
9%PH7



 

ها واکه ساده با حذف همخوان بعدی خود تبدیل به واکه  توان شاهد موارد متعددی بود که در آن گویش زهک و هیرمند، می در

به واکه مرکب    /b/فارسی معیار در تعدادی از مناطق پژوهش با حذف همخوان پایانی  /ꭤ/واکه ساده    PH8شود. در متغیر  مرکب می

کاربرد دارد که درصد فراوانی    /ou/و در مناطق دیگر هم صورت    /eu/صورت  ین واژه بهشود. در تعدادی از مناطق اتبدیل می

 های زبانی در نمودار زیر ارائه شده است. کاربرد این صورت

 شدگی واکه مرکبساده

ظ تبدیل به  ها یک واکه مرکب به منظور تسهیل در تلفتوان شاهد موارد متعدد زیادی بود که در آن در گویش زهک و هیرمند می

 شود.  ای ساده میواکه

 در گویش زهک و هیرمند  /u/و تبدیل آن به واکه ساده  /ou/ساده شدگی واکه مرکب  (1

 

        PH9: ꭍouhar 

 

 ꭍouharشود. در کلمه  می  /u/در تمامی مناطق پژوهش تبدیل به واکه ساده    /ou/دهد که واکه مرکب  نشان می   ph9متغیر  

 شود.تلفظ می :ꭍouدهد و کلمه به صورت و کشیدگی واکه ساده هم روی می  /h/همخوان چاکنایی    حذف

 

 های دوره فارسی میانهحفظ واکه

اند. گاهی اتفاق  های زبان فارسی در مسیر انتقال از دوران میانه به دوران جدید تغییر چندانی از لحاظ کیفی و کمی نداشته واکه

های دوره  شوند و همان واکهای میانه به فارسی معیار جدید اعمال نمیگویش و لهجه جغرافیایی خاص تغییرات واکهافتد که در  می

ای از این فرآیندها در گویش  (. نمونه23: ص1377کند)مشکوه الدینی،  میانه گویشوران خاص آن منطقه جغرافیایی کاربرد پیدا می

 ل زیر است:زهک و هیرمند مشاهده شده است که به شک

 فارسی معیار    /e/فارسی میانه در گویش منطقه به جای واکه  /a/حفظ واکه -

 فارسی معیار    /a/فارسی میانه در گویش منطقه به جای واکه  /e/حفظ واکه -

 فارسی معیار   /e/فارسی میانه در گویش منطقه به جای واکه  /i/حفظ واکه -

  
PH11: hedʒdah         PH10: hefdah   

( در بیشتر مناطق مورد پژوهش همچنان  123: ص1379 فارسی میانه)مکنزی،  /a/دهند که واکه  نشان می  ph11, ph10متغیرهای  

  /hivda/است. در چندین نقطه از مناطق پژوهش صورت زبانی    /havda/اند. صورت رایج این متغیر در منطقه پژوهش  حفظ شده

است. همچنین صورت زبانی    /hadʒda/های مورد پژوهش هم  در بخش  ph24صورت زبانی متغیر    .هم برای این متغیر کاربرد دارد

/hidʒda/ .هم در چندین روستا از شهرستان هیرمند مشاهده شده است 

PH12: na 



 

توان در صورت پژوهش حفظ شده است و می  فارسی میانه در منطقه  /e/دهد که واکه  ها نشان میبررسی گفتار آزاد و پرسشنامه

 است، مشاهده کرد.   /ne/زبانی رایج این منطقه که 

PH13: hezꭤr 

شده است.    /e/( در فارسی معیار تبدیل به واکه معیار  322: ص1379فارسی میانه )مکنزی،    /a/دهد که واکه  این متغیر نشان می

  /ha:zꭤr/است که در چند منطقه کشیدگی واکه هم انجام شده و به صورت    /hazꭤr/صورت زبانی رایج این متغیر مانند فارسی میانه  

 کاربرد دارد. 

PH14: gorixt 

، در تمامی مناطق پژوهش حفظ شده است. همچنین حذف همخوان  /e/دهد که واکه میانه  شواهد زبانی منطقه نشان می  بررسی 

/t/   پایانی نیز انجام گرفته و واژه به صورت/gorex/ رود.  به کار می 

 

 گیری بحث و نتیجه

های زبانی متفاوتی در مناطق  رسیم که برای هر متغیر صورتبه این نتیجه  می  هاو نمایش تصویری آن  های زبانی بررسی تحلیل  با

های زبانی در متغیرهای واجی بیشتر از سایر متغیرها قابل مشاهده است و تنوع بیشتری متفاوت پژوهش موجود است. تفاوت صورت 

ای، همخوانی و  ی در این پژوهش به متغیرهای واکهشود. متغیرهای واجی مورد بررسهای زبانی این نوع متغیرها دیده میدر صورت 

شود، های بارز گویش زهک و هیرمند محسوب میاند. برخی از فرآیندهای واجی از ویژگیمتغیرهای مربوط به ساخت هجا تقسیم شده

قه پژوهش دارای بسامد بالاتری  توان به فرآیندهای افراشتگی واکه و افتادگی واکه اشاره کرد. این دو فرآیند در منطکه از آن جمله می

را می افتادگی واکه  افراشتگی و  با دیگر فرآیندها است. فرآیند   ,/doꭍnam/, /daꭍt/, /rismꭤn/توان در متغیرهای  در مقایسه 

/bꭤrꭤn/, /zandjir/, /bute/   .مشاهده کرد 

نیز در این گویش مورد    /o/و    /e/ها به واکه ساده  و تبدیل آن  /ey/و    /ou/های مرکب  شدگی واکهدیگر فرآیندهایی مانند ساده

 بررسی قرار گرفته است. 

دهد که تغییرات ها نشان میدر بررسی متغیرهای همخوانی به ذکر فرآیندهای حذف و واکدار شدگی اکتفا شده است. بررسی    

 ,/xub/  /gereft/در متغیرهای    /b/, /t/, /k/ای انسدادی  های است. حذف همخوان متغیرهای همخوانی محدودتر از متغیرهای واکه

/xoꭍksꭤli/    و فرآیند واکدارشدگی /s/, /h/  در متغیرهای/tasbih/, /mahi/  اند. بررسی شده 

     

دهد که این فرآیند نسبت به فرآیندهای تغییرات واکه و همخوان گستردگی کمتری دارد. متغیرهای ساخت هجا نشان می بررسی    

ها شکل  ایم و در قالب فرآیندهای حذف هجا و درج هجا بررسیهایی هرچند محدود بودهدر این متغیرها شاهد تنوعات و تفاوت

 اند.گرفته

متغیرها    زمینه  ایندر  در  زیادی  تنوعات  است که  آن  از  نتایج حاکی  واژگانی،  دیده میی  متغیرها  گویشوران گویش گونه  شود. 

که    /mꭤrmulak/شهرستان زهک و هیرمند استفاده از واژگانی دارند که ریشه در واژگان فارسی میانه دارد. به عنوان مثال واژه  

 دارد.   /karbug/, /klpwk/رت فارسی میانه آن است ریشه در صو /kalpak/صورت زبانی منطقه پژوهش 



 

های زبانی رایج حروف اضافه، حروف نشانه، ضمایر فاعلی، ضمایر مفعولی  در بررسی متغیرهای نحوی به توصیف و معرفی صورت    

ی هر متغیر، یک صورت که در اکثر نقاط پژوهش براطوریایم. بهو.... پرداختیم. در بخش متغیرهای نحوی شاهد تنوعات زیادی نبوده

 زبانی رایج است. 

دهد که در گویش  جا مانده از دوره فارسی میانه نشان میهای زبانی منطقه پژوهش با آثار بههای انجام شده و مقایسه گونهبررسی  

رمند با فارسی میانه  دار بودن واژگان گویش زهک و هیخورد. بسیاری از این شباهت و ریشهچشم میمنطقه آثاری از فارسی میانه به

، واژگانی و نحوی واژیدار بودن در تمامی چهار نوع متغیر واجی، ساختها و ریشهین شباهتشود. امعیار دیده نمیاکنون در فارسی  

 مشاهده شده است. 

ایم اما این  بانی بودهآوری شده از منطقه پژوهش، شاهد تنوعات زهای زبانی جمعهای انجام شده، مشاهده و تحلیل دادهبا بررسی     

های  های زبانی منطقه پژوهش فراگیر نیستند. گویش زهک و هیرمند، گویشی یکپارچه و منسجم است که صورت تنوعات در صورت 

های  های مختلف پژوهش بر روی اطلسهای زبانی در بخشگیری ندارند. تنوعات صورت زبانی در نقاط مختلف پژوهش تفاوت چشم

 ده است.زبانی قابل مشاه

که روستاهای  طوری در انتخاب نقاط مورد پژوهش معیار پراکندگی و متراکم بودن فاصله جغرافیایی مناطق مورد توجه بوده است. به

اند که  ها نشان دادهاند. بررسیانتخاب شده از شهرستان زهک با تراکم بیشتری در مقایسه با روستاهای شهرستان هیرمند داشته

تر »شهرستان وضوح این تنوعات در مناطق پراکندهاند که بهگویش مورد بررسی، تنوعاتی هم موجود بوده  علارغم وجود یکپارچگی در

بوده بیشتر  زهک«  »شهرستان  متراکم  مناطق  به  نسبت  نقشههیرمند«  بررسی  با  میاند.  متوجه  زبانی  متغیرهای  و  که  ها  شویم 

ها که از لحاظ ارتباطی در سطح بالاتری نسبت به مناطق ها و بخشان های زبانی در مناطق بزرگتر و به خصوص مراکز دهستصورت 

های زبانی فصل پنجم ارائه گردیده است و  دیگر هستند، به سمت گونه فارسی معیار گرایش دارند. نتایج این پژوهش بر روی اطلس

 ها مشاهده کرد.  توان تنوعات زبانی مناطق را بر روی این نقشهمی
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Abstract 

In the present study, the geographical spread of a number of linguistic variables of 

the Sistani dialect in the cities of Zahak and Hirmand in the province of Sistan and 

Balochistan has been investigated. According to the differences in the linguistic 

forms and the way the variables are distributed in the researched areas, a linguistic 

atlas has been drawn. In order to collect the linguistic forms of the region, free speech 

and interviews were conducted with fifty elderly speakers over 50 years of age. A 

questionnaire in accordance with the variables provided on the site of the Persian 

Language and Literature Academy was compiled in the form of a vocabulary list 

and was implemented in all twenty research points. Then, based on the differences 

and similarities in the distribution of the related linguistic forms in the dialects of 

Zahak and Hirmand regions, a separate map has been drawn for each variable. In 

this regard, the "GIS" software was used to draw the border line of consonance and 

accurately determine the domain of each linguistic form. By examining the linguistic 

evidence, we come to the conclusion that the processes of vowel raising and vowel 

falling in this dialect are among the prominent linguistic features of the region, which 

have a higher frequency compared to other processes. The results of the research 

indicate that there are many variations in the lexical variables, so that the lexical 

variables are used completely different from the standard type. In terms of syntax, 

we have not seen a significant difference in syntactic variables compared to standard 

persianlanguage.  

Keywords: linguistic variable, linguistic atlas, homophone boundary line, 

geographical distribution, vowel raising 
 


